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Előfizetési árak: 

Egy évre . . 
Fél évre . . . 
Negyed évre . 

6 frt — kr. 
3 frt — kr. 
1 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kurczaparti-utcza 31. szám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények előfize-
tési pénzek és hirdetesek is 

küldendők. 

Megjelen hetenként háromszor : 
vasárnap, szerdán és pénteken reggel. 

Egyes szám ára 5 kr. 

TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetéseket 
és nyilt-téri közleményeket 
a kiadóhivatal mérsékelt ár-

jegyzék szerint számit 

Egyes példányok 

kaphatók lapunk nyomdájá-
ban valamint Stark Nándor 
és Szigethy Z. könyv- és 

papirkereskedésében. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Felelős-szerkesztő és kiadótulajdonos: 

S IMA FEKENCZ. 

Lapunk megrendelhető : 

a kiadóhivatalban és lapkihordóink ut ján, 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

Közös akció. 
Magyarországon az állami közigazgatást 

kilencz-tized részben a községek látják el, 

melynek terhéhez az állam egy krajczárral 

sem járul. 

Ha tekintetbe vesszük, hogy a közigaz 

gatás bonyolodottsága és annak ezer és ezer 

ujabb irányban való kiterjesztése napról-napra 

több munkaerőt, nagyobb szakképzettséget és 

folyton fokozódó költséget kiván, ne csudál-

kozzunk rajta, ha a községek az állami köz-

igazgatás közvetítésével járó költségek terhei-

től lenyűgözve, nem tudnak lépést tartani 

azon fokozódó kivánalmakkal, melyeknek meg-

valósítását anyagi és szellemi érdekek oly 

sürgetően követelik tőlük. 

Itt Szentesen is elmondhatjuk, hogy költ 

ségvetésünk kiadási tételeiben a nagyobb 

részt az állami adminisztráczióval járó ter-

hek képezik s csak a kisebb rész az, a mit 

saját kulturális és gazdasági czéljainkra for-

díthatunk. 

Az állam tehát felemészt mindent a mi 

felemészthető. Tehetséget és pénzt egyaránt; 

s bizony meglátszik rajtuiik minden téren, 

hogy saját pénzünknek csak az állam által 

meghagyott fillérjeiből tengődünk. 

Ipar, kereskedelem, tudomány, mezőgaz-

daság művészet hátramarad, mert az állam 

tengelyének forognia kell, a kenőcsre pedig 

a pénznek a községek zsebeiből kell kitelni 

Mi elismerjük, hogy a magasabk köz-

igazgatás községi érdekeket is szolgál, s viszont 

a községi önkormányzat keretén belől nagy 

és fontos állami feladatok oldatnak meg, me-

lyekre itt és amott meg kell hozni az ál-

dozatot. 

De ha összehasonlítjuk az áldozatok 

mérvét, melyeket a községek tesznek az állam 

érdekében, azokkal a melyeket az állam tesz 

a községek érdekében, bizony elszomorító 

eredményre jutunk, mert míg az állam a 

községek minden erejét igénybe veszi, addig 

állami intézmények és jótétemények alakjá 

ban alig ad valamit vissza a községeknek. 

Szentesnek például nem adott a tisztelt 

állam soha egy krajczár segítséget, pedig ez 

a város, jövedelmének és községi adójának 

nagy részét az állami adminisztráczióra költi. 

És igy van ez a többi községekkel is. S 

a helyett — hogy mint a méltányosság hozná 

magával — igyekeznék a kormány a közsé-

gek autonómiáját bővíteni, önkormányzati 

jogukat szélesebb alapokra fektetni s a bü-

rokratikus megyei gyámság alól felszabadítani, 

— elcsipegeti apránként azt a parányi ön-

állóságot is, melyet régebbi időkben élveztek 

és alispáni és főszolgabírói szeszélyekkel elöli 

a polgárokban a helyi ügyek iránti lelkese-

dést és a közjóra irányuló áldozatkészséget. 

Azt mondják az okosok, hogy fokozni 

kell a községi jövedelmeket s akkor telik ál-

lami adminisztráczióra és helyi czélokra is. 

De hát miből fokozzuk ? Tudunk-e csak 

egy krajczár olyan uj jövedelemre szert tenni, 

mely nem az adófizető polgár zsebéből jön 

ki ? Szép dolog azt hangoztatni : hogy hoz-

zunk be ujabb közvetett adókat, adóztassuk 

meg községi czélokra a fogyasztási czikkeket 

és szedjünk illetéket az ingatlan forgalom után. 

Ki fizeti ezt meg ? Az egyik uj adó nemet: 

az egyik, a másikat: a másik adófizető pol-

gár, szóval az általános kötelező adózás mellé 

felállítjuk az osztály és foglalkozás szerint 

való megadóztatást is. 

Azután meg nem is szívesen lelkesedik 

ma már senki községi czélokért. 

Ugyancsak nézzünk széjjel, hogy akár a 

vármegye, akár a kormány részéről találko-

zunk é azzal az önzetlen jóakarattal és tá-

mogatással, melyet a községi érdekek és in-

tézmények megérdemelnének. 

Ott van például Szentesen a villamos-

világitás ügye, melyet a városi képviselő-

testület egy évvel ezelőtt egyhangúlag elha-

tározott. Ugyan talált é ebben a kérdésben 

a város közönsége a megye részéről jó in-

dulatot ? Igazán sajátságos dolog, hogy mi-

dőn egy város a saját pénzéből saját részére 

akar egy modern világítást berendezni, ab-

ban minden kitelhető módon akadályozzák. 

Valóban szégyenletes dolog, hogy míg egyes 

községekben, melyekre a helynévtárban alig 

akadunk rá, a villamos-világítás már be van 

hozva, Szentes város a megye ellenzése 

folytán a közvilágítás terén egy lépést sem 

tehet előre. 

Itt van a gimnázium államosítása, a hol 

meg a közoktatásügyi kormány alkudozik a 

magasabb oktatásügy dicsőségére, vagy szé-

gyenére. 

A modern külföldi államokban is köz-

vetítik a községek az állami közigazgatást, 

csak hogy ott finomabb érzékkel bírnak a 

kormány férfiak a községi élet iránt. 

Angolországban például az állami adók 

bizonyos neme teljesen a községek rendelke-

zésére van átengedve, más országokban pe-

dig az összes egyenes vagy közvetett adók 

bizonyos perczentje községi czélokra fordit-

tatik. Nem is kell messze menni, ott vannak 

a horvátországi községek, melyek bizonyos 

mérvben részesednek az állami jövedelmekben. 

Ez az oka hogy a községek terhei foly-

ton nőnek, a helyi ügyek iránti lelkesülés 

kihaló félben van s összetett kezekkel néz-

zük, hogy autonómiánkat apránkint mint 

semmisitik meg. A belügyminiszter a köz-

ségek reformját akarja keresztül vinni. Való-

színű : nagyobb megterheltetés és kevesebb 

autonomia mellett. Nem hisszük ugyan hogy 

törvény legyen belőle, de mint egy ellen 

akció-képpen a tervezett reformmal szemben 

jól tennék Magyorország összes községei, ha 

az állami adminisztráczió közvetítéséért az 

állam jövedelmeioől kárpótlást, a községek 

¡fejlődése érdekében pedig tágabb körű auto-

jnomiát követelnének a törvényhozástól. 

Szentes elég nagy és tekintélyes arra, 

hogy ezen hatalmas akciót kezdeményezze 

s közreműködésre az ország összes községeit 

felszólítsa. 

A belügyminiszter körútjáról 
mint a „Magyarország* irja, napról-napra hoz a 

távíró hirt, de a közlött tudósitásokból nem tudjuk 

megítélni, hogy miért kell most Magyarország bel-

ügyminiszterének teljes ornátusban Erdélyt vég g 

utazni ? Bankett, hivatalos fogadtatás, kivilágítás ün-

nepélyes bevonulás van elég, de ezek legfeljebb csak 

kifáraszthatják a belügyminisztert és a fogadtatást 

rendező hivatalos apparátust annélkül, hogy valami 

politikai eredménnyel járnának. Az egész utazás alatt 

csak egy politikai momentum merült fel ez pedig 

sem a belügyminiszter úrra, sem a kormányra, sem 

az országra nézve szerencsés dolognak nem volt 

mondható. Ez volt azon körülmény, hogy az oláhok 

a belügyminiszter úrral az egész vonalon megtagad-

ják a hivatalos érintkezést. A fogadtatásnál meg nem 

jelentek az ünnepély kre, bankettekre, estélyekre el 

nem mentek. Ellenkezőleg nyíltan kimondották, hogy 

a belügyminiszter úrral szóba sem állanak. Nem 

volna az egész dologban semmi, ha a belügyminisz-

ter ur nem azzal a bevallott czéllal ment volna Er-

délybe, hogy a „viszonyokat11 akarja tanulmányozni, 

hogy ott érintkezni kiván a különböző elemekkel, 

meg akarja hallgatni méltányos kívánságaikat és 

panaszaikat. Ilyen előzmények után az oláhok eljá-

rása nem más, mint a tanúsított békülékenységnek 

brüszk visszautasítása, a mi nem Hieronymi urat az 

ő magánszemélyeben érinti, hanem érinti a magyar 

kormánynak és érinti a magyar államnak méltósá-

gát. Részünkről igen sajnáljuk, hogy a belügymi-

niszter ur nem birt azzal a pol tikai előrelátással, 

hogy ettől a visszautasitástól az országot megkí-

mélte volna. Mi ¡s kívánjuk, hogy az ország minden 

nyelvű lakosai között teljes egyetértés és béke jöjjön 

létre, de nem hisszük, hogy ezt az ország méltósá-

gának megalázásávíil kellene elérni. Egyszerűen meg 

kell tenni azt, a mit az egész nemzet jóléte és jog-

rende érdekében megtenni szükséges. Jó közigazga-

tást, jó gazságszolgáltatást, egyenlő és szélesebb 

alapokra fektetett választási czenzust kell behozni. 

De ezt meg kell tenn;, nem pedig emlegetni. 

A nyelvi követelményeknek, a mennyiben azok 

az állam egységével összeegyezhetők, eleget kell tenni. 

Az ország lakosainak jólétét, jó közgazdasági politi-

kával, okos vámszerződésekkel, kiméletes adótörvé-

nyekkel elő kell mozditani, nemcsak Erdélyben, ha-

nem az egész országban. Végül a külföldi izgatá-

soknak, a sajtó féktelenkedésének, egyes lelkiismeretlen 

izgatók agitálásának teljes erővel véget kell vetni. 

Ezekkel elő lehet mozditani a rendet, a békét az 

országban, de olyan miniszteri látogatásokkal, a me-

lyek csak fiaskóval járnak és a melyek az ország 

méltóságát is jogosulatlan sérelmeknek teszik ki, 

elmozdítani nem lehet. 



2. oldal 

A belügyminiszter erdélyi utja. 
— A „Magyarország* tudósítása. — 

Hieronymi Károly belügyminiszter erdélyi utjá-

nak további részleteiről a következőket jelentik ne-

künk sürgönyben : . 
Torda, julius 23. 

Hieronymi minisztert este Gyéresen Domokos 

járási főszolgabíró üdvözölte. Tordán pedig Bethlen 

Géza gr. főispán fogadta szívélyes szavakkal a mi-

nisztert, kit a pályaudvaron összesereglett közönség 

hatalmasan megéljenzett. A miniszter szívélyes vá-

laszát a nagy közönség tetszéssel fogadta. Hieronymi 

miniszter a főispánhoz szállt, ki tiszteletére estélyt 

adott. A polgári zenekar és dalkör a lakás előtt a 

főtéren néhány darabot adott elő a miniszter tisz-

teletére. 

Torda, julius 23 

A miniszteri vonat Lekenczén tul is minden 

állomásnál a szász népességtől ellepve találta a sí-

neket, és mindenütt lelkes éljenzéssel és hoch-kál-

tással fogadtatott. Sürün jelentkezett a román pa 

rasztság is, mely szintén éljenzett. A román papok 

ellenben következetesen távol maradnak. 

Az indóházban Bethlen Géza fő spán, Rediger 

alispán, a szomszéd megyékből pedig Apor báró 

nagy-küküllőmegyei, és Sándor János kis-küküllő-

megyei főispánok, Torma dr. alispán s Velits pol 

gármester üdvözölték a minisztert, a ki az üdvözlő 

beszédekre felelt. A város díszesen fel volt lo-

bogózva. 

A tegnapi főispáni estély alatt a város dalárda 

és egy zenekar szerenádot rendezett a miniszternek. 

A mai délelőtt folyamán a min szter a kül-

döttségeket fogadta ; a megyei és állami hivatalok 

nevében Rediger alispán üdvözölte a minisztert, örö-

mének adva kifejezést, hogy eljött a nemzetségi 

kérdés hydrafejét levágni. 

A miniszter válaszában kifejezte, hogy létezik 

ugyan erdélyi kérdés, de annak megoldását nem 

ugy képzeli, hogy bydrafejet kellene levágni. Csak 

hosszú kitartó munkásság segit a bajon, mely alatt 

a hivatalnokok necsak az államhatalmat képviseljék, 

hanem a nép ipari tanácsadói is legyenek. Legelső 

sorban a közigazgatás van hivatva pártatlanság és 

igazságosság által a gordiuszi csomót megoldani. 

Megyék és járásokban mások a bajok; innen van, 

hogy a nemzetiségi kérdés mindenütt más alakot 

ölt. Egyes izgatók törvényellenes magaviselete nem 

menti fel a tisztikart, hogy a nép jogos érdekeinek 

ápolásában lankadatlanul működjék. Az e tekintet-

ben mutatkozó személyzeti s egyéb ilyen nehézsé-

geket a miniszter tőle telhetőleg elhárítani igyekszik 

Most a róm. kath., gör. kath., ev. ref., ev. 

luth. és unitárius egyházak együttes küldöttsége kö-

vetkezett, Gergely Ignácz kanonok vezetése alatt, 

kinek szavaira a miniszter megjegyezte, hogy a szó-

noknak igaza van, mikor a felekezetek együttes meg-

jelenésében azok testvéries egyetértését látja. Ennek 

örül a kormány, mely a lelkiismereti és vallássza-

badság alapján állva ugyanezt óhajtja előmozdí-

tani, mint javaslatai mutatják 

A görög-kath. egyházat Lúgosán Jakab espe-

res képviselte, kinek megjelenése, minthogy az it 

teni románság zöme gör.-katholikus, igen jó benyo 

mást tett. 

Tisztelegtek még: a zsidó hitközség, a tör-

vényszék, járásbíróság, ügyészség, pénzügy igazgató-

ság, tanári és tanítói kar; a szomszédos kis-küküllő 

megye tisztikara Gál Domokos alispán vezetése alatt, 

kinek beszédére a miniszter megjegyezte, hogy az 

eddigi utja alatt tett tapasztalatai arra indították őt, 

hogy jövőre az erdélyi részek azon megyéiben te-

gyen látogatást, melyeket most még nem látogat-

hatott. 
Következett a topánfalvi román küldöttség 

mely szép szálas alakjaival tünt fel, kik a minisz-
tertől egy legelő-kérdés elintézését kérték. A minisz-
ter hosszabb ideig beszélgetett e küldöttség tagjai-
val, kik mind értik a magyar nyelvet. 

Tisztelgett még a gazdasági egylet, az Emke 
által alapított erdélyi részi, Kárpát-egyesület és a 
csendőrség. 

11-kor a Korona-vendéglőben villás reggeli 

volt, mely után a miniszter kíséretével 12 óra 10 

perczkor Nagy-Szebenbe utazott. 

H ieronymi és az oláh sajtó. 

Az oláh lapok a belügyminiszter erdélyi kirán-

dulásairól a következőket írják: 

S Z E N T E S I L A P . 

A Gazetta Trans lvaniei. Magyar szóbeszéd, 

magyar ígéretek ! Hányszor hallottunk ilyeneket, a 

nélkül, liogy egyetlen alkalommal is beváltak volna. 

Hieronymi ígéri, hogy az erdélyiek ugyanazon válasz-

tási czenzusban fognak részesülni, mint a magyar-

országiak. Kérdés azo ban mikor és hol fogják ezt 

megadni. De ezen kisebb választási czenzus keveset 

használ a román népnek, mely védelem nélkül fog 

állani tovább is oly hatóság és biróság előtt, mely 

az ő nyelvét nem érti, mely ely a román nyelvet 

lenézi, Hieronymi kilátásba helyezi, hogy jövőre a 

községi tisztviselők nem fognak választalni a polgá-

rok által, hanem az állami közegek fogják őket ki-

nevezni Tudjuk mi, hogy a kormányok kiket szok-

tak kinevezni, oly embereket, kik érzékkel és jó in-

dulattal nem viseltetnek a román nép irányában, a 

kik — mint mondani szokás - magyar kenyeret 

esznek. A népnek semmi haszna sem lesz az úgyne-

vezett községi reformból, mert továbbra is a magyar 

állameszme szempontjából fognak minket igazgatni, 

s a román nyelvet és a nép szokásait semmibe 

sem veszik. 

Hieronymi elakarja választani a román népet 

az ő természetes vezetőitől a román értelmiségtől, 

azon férfiaktól, kik mellőzést, gúnyt, szidalmat és 

börtönt szenvednek a román ügyért. 

Olyan nincs. Nem létezik világi hatalom, mely a 

népet szétválaszsza véreitől, természetes és kipróbált 

vezetőitől. 

A román nép aspírácziói egészen mások, ő ezen 

hazában, mint román fajú nép akar örök időkön 

éln és előre haladni; életét s előhaladását román 

nemzeti intézményekkel akarja biztosítva látni. 

A nagyszebeni túlzó irányú Tribuna írja: „ Belügy-

miniszter Ür! Kívánja ön, hogy „Hannibal ante por-

tás* legyen ? ön is hegyeken kelt át; átlépve a 

K rályhágót. A románok Cunctatorait ott fogja ta-

lálni védelmi helyeiken.* Gúnyverset is ir : „Geaba 

vii, geaba te duci. Numai rapi nisce papuci.* Mi 

annyit jelent, hogy a miniszter hiában jár, híjában 

kél, mert egyéb haszna nem lesz, minthogy a csíz 

máját koptatja. 

A Gazetta s vele a többi román lapok rend 

szerváltoztatást kívánnak. 

— Városi közgyűlés lesz f. hó 30-án mely-

nek tárgysorozata a következő : 

1. A keramit műúton engedélyezett vámszedés 

tárgyában kelt miniszteri határozat és az e tárgy-

ban létre jött tanácsi intézkedés. 

2. A város pénztáraiban 1894. évi márczius, 

april és május havában megtartott vizsgálatok-

ról jelentés. 

3. A közpénztári hivatalnak Nagy József volt 

pénztárnoktól való átvétele és Pap László helyettes 

pénztárnoknak való átadásáról, valamint az adóügyi-

tanácsnoki hivatalnak átadásáról küldöttség! jelentés. 

4. A városi közpénztár 1892. évi számadása 

tárgyában kelt vármegye törvényhatóság bizottsági 

határozat. 

5. Dr. Ecseri Lajos városi ügyész kérelme, a 

szervezési szabályok 113. §-a módosítása tárgyában 

6. A város belterületén a gyalogjárdák építése, 

fentartása és az épitési költségek fedezése tárgyában 

szabályrendeleti tervezet. 

7. A városi tanács előterjesztése, az egyik al-

jegyzői hivatal elhelyezésére alkalmas helyiség bér-

lete tárgyában. 

8. A himlő oltásnál foglalatoskodott írnokok 

kérelme tárgyában tanácsi előterjesztés. 

9. Farkas Mihály és neje Pápai Erzsébet köl-

csönös végrendeletében a város javára tett alapít-

vány tárgyában a polgármester előterjesztése. 

10. Az újonnan rendszeresített rendőralka-

pitányi hivatalnak helyettesítés utján való be-

töltése. 

11. A városi rendőrség szolgálati szabályzata 

tárgyában szabály rendeleti tervezet. 

12. A fővárosi 1848 - 49-iki szabadságharcé 

ereklye-muzeum kérelme tárgyában tanácsi előter-

jesztés. 
13. A városi főgymnasium államosítása érde-

mében megtartott tárgyalásra kinevezett küldöttség 
jelentése. 

14 A városház építése tárgyában kelt küldött-
ségi javaslat. 

15. Pass Ferencz díjnok, mint városi irattáros 

helyettes kérelme tárgyában tanácsi előterjesztés. 

87. szám. 

16. Nyiry Gyula tanácsnok kérelme háromheti 

szabadság idő engedélyezése iránt. 

17. Az 1892. évi letét pénztári számadás. 

Időközileg beérkezendő ügyek. 

Helyi és vegyes hirek. 
— Személyi hlr. Sima Ferencz országos 

képviselő egy heti távollét után ma Szentesre érke-

zett, még ma este azonban Budapestre fog elutazni. 

— A nagy-szeiit-miklós—ma-
k ó i vasút érdekében tegnap volt a hozzájá-

rulás megszavazása végett közgyűlés Szerb-

Csanádon. A közgyűlésen részt vett Sima 

Ferencz országgyűlési képviselő is, mint ezen 

vasútvonal engedélyese. Szerb Csanád közsé-

gének képviselőtestülete minden vita nélkül 

szavazta meg a vasútra azt a 90 ezer frtot, 

melyet Sima Ferencz kért hozzájárulásul. Va-

sárnap e tárgyban Német-Csanádon lesz köz-

gyűlés, melyre Sima szintén le fog utazni. 

| Taní tók kerestetnek« Az ipartanodai 

bízottság megalakulván a közoktatásügyi minisztéri-

umnak az iparos tanoncz iskolák részére megálla-

pított uj tanterv szerint — hozzáfogott a tan tói 

testület újra alakításához. Minthogy pedig a bizott-

ságnak csak ajánlási joga van s a minden egyes 

állásra 3 egyént tartozik kijelölni, kiknek képzettsé-

gét a kir. tanfelügyelő előzetesen megvizsgálva — 

a választást a város közgyűlés ejti meg 3 évre, 

felhívást intézek az ipartanodai vagy népiskolai tan-

képesitéssel biró helybeli tanítókhoz hogy a kik az 

iparos tanoncz iskolában tanítói állásra óhajtanak 

pályázni ebbeli kérelmüket okmányokkal felszerelve 

a f. évi aug. hó l-ig Nyiri Gyula tanácsnok ipar-

tanodai bizottsági elnökhöz adják be. Betöltendő 

lesz 5 tanítói állás, a melyek egyikével az igazgatói 

teendők tétele is jár. A tanítói állások közzül egyre 

a könyvitelbeni jártasság, egyre pedig a rajz taní-

táskor! képesítés is kívántatik. 

Bokod i An ta l színtársulatával ma dél-

előtt távozik el városunkból s már este előadást tart, 

Kun-Szent-Mártonban. Reméljük és kívánjuk is, 

hogy melegebb pártolásban részesül majd, mint itt 

részesült szülőföldjén. 

— Szinház. Bokod társulata helyett, mely-
nek bizony itt nem valami rózsás helyzete volt, kö-
zönségünk előtt már nem ismeretlen s jó társula-
táért mindig pártolt P e s t i I h á s z Lajos szín gaz-
gató jön társulatával ide, s már f. hó 28 án, azaz 
most szombaton megkezdi előadásait. Pestinek mint 
a hozzánk beküldött szini jelentése mutatja, igen 
jól szervezett társulata van a vidék színészek leg-
jobb erőiből összeállítva. A társulat tagjainak név-
sora a kővetkező: Pesti Ihász Lajos igazgató. De-
mény Albert titkár. Halasi Béla rendező. Borbély 
Sándor rendező. Lenkey Zoltán sugó. Bérezi Géza 
ügyelő. R. Nagy Gyula könyvtárnok. Benedek An-
dor ruhatárnok 2 segéddel. Gubics Fülöp felelős 
szertárnok 2 segéddel. Kapusi János disz és zsinor-
mester 2 segéddel Beránek Mihály karnagy. B. Viss-
müller Adolfine ének tanárnő. Valesch Ferencz zene-
kar igazgató. 8 z ené s z s ze l . 10 állandó statiszta 
(néma szereplő.) M ű k ö d ő s z e m é l y z e t : 
Nők: H. Serfőzy Étel, első operette és népszínmű 
énekesnő. Hevesi Janka, első operette coloratur és 
népszínmű énekesnő N. Bodrogi Lina, első drámai 
és vigjátéki szende. 0. Kiss Júlia, első drámai és 
vígjátéki anya. Timárné Róza, operette comica és 
anya. D. Liczenmeyer Szidi, tánezmüvésznő és ope-
rette énekesnő. Liczenmeyer Poldi, tánezmüvésznő s 
társalgási színésznő P Kovács Karola, segédszi-
nésznő. Beránek Szidi, segédsz nésznő. Bárdos Irma, 
Fekete Ilon, Kovácsics Sarolta, Vérti Irma, Kiss Mari, 
B. Vissmüller Adolfine táncosnők és kardalosnők. 
Férfiak: Pesti Ihász Lajos, drámai és hősapa. Ha-
lasi Béla, hősszerelmes, népszínmű és operette ba-
riton énekes. Borbély Sándor, operette bufifó és ko-
mikus Demény Albert, hős jellem és cselszövő. Delli 
Lajos, szerelmes és társalgási. Győző Lajos, jellem 
és kedélyes apa. Tukoray Loránd, burleszk komi-
kus és siheder. Nógrádi János, operette tenor és 
népszínmű énekes. R. Nagy Gyula, komikus társal-
gási és operette énekes. Lenkey Zoltán Benedek An-
dor, Olasz György, Bérczy Géza, Kiss József, Gubics 
Fülöp, Kapussi János Beránek Mihály, segéd színé-
szek és kardalosok. A műsor a fővárosi színházak 
legvonzóbb pályadijat vagy teljes elismerést nyert 
újdonságaiból áll Bérletben a következő újdonságok 
kerülnek színre: „A czíterás*, „Az 5-ik pont", „A 

(libapásztor", „A kis alamuszi", „Boszorkányvár* 
nagy operette1!. „Boris asszony*, Az asszony verve 
jó*, pályadijat nyert népszínművek. — „A prima-
donna* énekes bohózat. „A három testőr*, „Mon-
godin ur felesége", v gjátékok. „Rafael*, dr. Várady 
Antal nagyhatású drámája. .Búbos pacsirta", batá-



2. oldal 

A belügyminiszter erdélyi utja. 
— A .Magyarország* tudósítása. — 

Hieronymi Károly belügyminiszter erdélyi utjá-

nak további részleteiről a kővetkezőket jelentik ne-

künk sürgönyben: , . 

Torda, julius 23. 

Hieronymi minisztert este Gyéresen Domokos 

járási főszolgabíró üdvözölte. Tordán pedig Bethlen 

Géza gr. főispán fogadta szívélyes szavakkal a mi-

nisztert, kit a pályaudvaron összesereglett közönség 

hatalmasan megéljenzett. A miniszter szivélyes vá-

laszát a nagy közönség tetszéssel fogadta. Hieronymi 

miniszter a főispánhoz szállt, ki tiszteletére estélyt 

adott. A polgári zenekar és dalkör a lakás előtt a 

főtéren néhány darabot adott elő a miniszter tisz-

teletére. . . . Torda, julius 23, 

A miniszteri vonat Lekenczén tul is minden 

állomásnál a szász népességtől ellepve találta a si 

neket, és mindenütt lelkes éljenzéssel és hoch-kál-

tással fogadtatott. Sürün jelentkezett a román pa-

rasztság is, mely szintén éljenzett. A román papok 

ellenben következetesen távol maradnak. 

Az indóházban Bethlen Géza fő spán, Rediger 

alispán, a szomszéd megyékből pedig Apor báró 

nagy-küküllőmegyei, és Sándor János kis-küküllő-

megyei főispánok, Torma dr. alispán s Velits pol-

gármester üdvözölték a minisztert, a ki az üdvözlő 

beszédekre felelt. A város díszesen fel volt lo-

bogózva. 

A tegnapi főispáni estély alatt a város dalárda 

és egy zenekar szerenádot rendezett a miniszternek. 

A mai délelőtt folyamán a min szter a kül-

döttségeket fogadta ; a megyei és állami hivatalok 

nevében Rediger alispán üdvözölte a minisztert, őrö-

mének adva kifejezést, hogy eljött a nemzetségi 

kérdés bydrafejét levágni. 

A miniszter válaszában kifejezte, hogy létezik 

ugyan erdélyi kérdés, de annak megoldását nem 

ugy képzeli, hogy hydrafejet kellene levágni. Csak 

hosszú kitartó munkásság segít a bajon, mely alatt 

a hivatalnokok necsak az államhatalmat képviseljék, 

hanem a nép ipari tanácsadói is legyenek. Legelső 

sorban a közigazgatás van hivatva pártatlanság és 

igazságosság által a gordiuszi csomót megoldani. 

Megyék és járásokban mások a bajok; innen van, 

hogy a nemzetiségi kérdés mindenütt más alakot 

ölt. Egyes izgatók törvényellenes magaviselete nem 

menti fel a tisztikart, hogy a nép jogos érdekeinek 

ápolásában lankadatlanul működjék. Az e tekintet-

ben mutatkozó személyzeti s egyéb ilyen nehézsé-

geket a miniszter tőle telhetőleg elhárítani igyekszik. 

Most a róm. kath., gör. kath., ev. ref., ev 

luth. és unitárius egyházak együttes küldöttsége kö-

vetkezett, Gergely Ignácz kanonok vezetése alatt, 

kinek szavaira a miniszter megjegyezte, hogy a szó-

noknak igaza van, mikor a felekezetek együttes meg-

jelenésében azok testvéries egyetértését látja. Ennek 

örül a kormány, mely a lelkiismereti és vallássza-

badság alapján állva ugyanezt óhajtja előmozdí-

tani, mint javaslatai mutatják 

A görög-kath. egyházat Lúgosán Jakab espe-

res képviselte, kinek megjelenése, minthogy az it-

teni románság zöme gör.-katholikus, igen jó benyo-

mást tett. 

Tisztelegtek még: a zsidó hitközség, a tőr-

vényszék, járásbíróság, ügyészség, pénzügyigazgató-

ság, tanári és tanítói kar; a szomszédos kis-küküllő 

megye tisztikara Gál Domokos alispán vezetése alatt, 

kinek beszédére a miniszter megjegyezte, hogy az 

eddigi utja alatt tett tapasztalatai arra indították őt, 

hogy jövőre az erdélyi részek azon megyéiben te-

gyen látogatást, melyeket most még nem látogat-

hatott. 

Következett a topánfalvi román küldöttség, 

mely szép szálas alakjaival tünt fel, kik a minisz-

tertől egy legelő-kérdés elintézését kérték. A minisz-

ter hosszabb ideig beszélgetett e küldöttség tagjai-

val, kik mind értik a magyar nyelvet. 

Tisztelgett még a gazdasági egylet, az Emke 

által alapított erdélyi részi, Kárpát-egyesület és a 

csendőrség. 

11-kor a Korona-vendéglőben villás reggeli 

volt, mely után a miniszter kíséretével 12 óra 10 

perczkor Nagy-Szebenbe utazott. 

H ieronymi és az oláh sajtó. 

Az oláh lapok a belügyminiszter erdélyi kirán-

dulásairól a következőket írják: 

S Z E N T E S I L A P . 

A Gazetta Trans lvaniei. Magyar szóbeszéd, 

magyar Ígéretek ! Hányszor hallottunk ilyeneket, a 

nélkül, hogy egyetlen alkalommal is beváltak volna. 

Hieronymi igéri, hogy az erdélyiek ugyanazon válasz-

tási czenzusban fognak részesülni, mint a magyar-

országiak. Kérdés azo ban mikor és hol fogják ezt 

megadni. De ezen kisebb választási czenzus keveset 

használ a román népnek, mely védelem nélkül fog 

állani tovább is oly hatóság és biróság előtt, mely 

az ő nyelvét nem érti, mely ely a román nyelvet 

lenézi, Hieronymi kilátásba helyezi, hogy jövőre a 

községi tisztviselők nem fognak választalni a polgá-

rok által, hanem az állami közegek fogják őket ki-

nevezn"'. Tudjuk mi, liogy a kormányok kiket szok-

tak kinevezni, oly embereket, kik érzékkel és jó in-

dulattal nem viseltetnek a román nép irányában, a 

kik — mint mondani szokás - magyar kenyeret 

esznek. A népnek semmi haszna sem lesz az ugy ne 

vezett községi reformból, mert továbbra is a magyar 

állameszme szempontjából fognak minket igazgatni, 

s a román nyelvet és a nép szokásait semmibe 

sem veszik. 

Hieronymi elakarja választani a román népet 

az ő természetes vezetőitől a román értelmiségtől, 

azon férfiaktól, kik mellőzést, gúnyt, szidalmat és 

börtönt szenvednek a román ügyért. 

Olyan nincs. Nem létezik világi hatalom, mely a 

népet szétválaszsza véreitől, természetes és kipróbált 

vezetőitől. 

A román nép aspirácziói egészen mások, ő ezen 

hazában, mint román fajú nép akar örök időkön 

éln és előre haladni; életét s előhaladását román 

nemzeti intézményekkel akarja biztosítva látni. 

A nagyszebeni túlzó irány uTribuna irja: „Belügy-

miniszter Ür! Kívánja ön, hogy „Hannibal ante por 

tas" legyen ? ön is hegyeken kelt át; átlépve a 

K rályhágót. A románok Gunctatorait ott fogja ta-

lálni védelmi helyeiken.- Gúnyverset is ír : „Geaba 

vii, geaba te duci. Numai rapi nisce pápua." Mi 

annyit jelent, hogy a miniszter hiában jár, hijában 

kél, mert egyéb haszna nem lesz, minthogy a csiz-

máját koptatja. 

A Gazetta s vele a többi román lapok rend-

szerváltoztatást kívánnak. 

— Városi közgyűlés lesz f. hó 30-án mely-

nek tárgysorozata a következő : 

1. A keramit műúton engedélyezett vámszedés 

tárgyában kelt miniszteri határozat és az e tárgy-

ban létre jött tanácsi intézkedés. 

2. A város pénztáraiban 1894. évi márczius, 

april és május havában megtartott vizsgálatok-

ról jelentés. 

3. A közpénztári hivatalnak Nagy József volt 

pénztárnoktól való átvétele és Pap László helyettes 

pénztárnoknak való átadásáról, valamint nz adóügyi-

tanácsnoki hivatalnak átadásáról küldőttségi jelentés. 

4. A városi közpénztár 1892. évi számadása 

tárgyában kelt vármegye törvényhatóság bizottsági 

határozat. 

5. Dr. Ecseri Lajos városi ügyész kérelme, a 

szervezési szabályok 113. §-a módosítása tárgyában 

6. A város belterületén a gyalogjárdák épitése, 

fentartása és az építési költségek fedezése tárgyában 

szabályrendeleti tervezet. 

7. A városi tanács előterjesztése, az egyik al-

jegyzői hivatal elhelyezésére alkalmas helyiség bér 

lete tárgyában. 

8. A himlő oltásnál foglalatoskodott Írnokok 

kérelme tárgyában tanácsi előterjesztés. 

9. Farkas Mihály és neje Pápai Erzsébet kői 

csőnős végrendeletében a város javára tett alapít-

vány tárgyában a polgármester előterjesztése. 

10. Az újonnan rendszeresített rendőralka 

pitányi hivatalnak helyettesítés utján való be-

töltése. 

11. A városi rendőrség szolgálati szabályzata 

tárgyában szabályrendeleti tervezet. 

12. A fővárosi 1848-49-iki szabadságharczi 

ereklye-muzeum kérelme tárgyában tanácsi előter-

jesztés. 
13. A városi főgymnasium államosítása érde-

mében megtartott tárgyalásra kinevezett küldöttség 
jelentése. 

14 A városház épitése tárgyában kelt küldőtt-
ségi javaslat. 

15. Pass Ferencz dijnok, mint városi irattáros 

helyettes kórelme tárgyában tanácsi előterjesztés. 

87. szám. 

16. Nyiry Gyula tanácsnok kérelme háromheti 

szabadság idő engedélyezése iránt. 

17. Az 1892. évi letét pénztári számadás. 

Időközileg beérkezendő ügyek. 

Helyi és vegyes hírek. 
— Személyi hir. Sima Ferencz országos 

képviselő egy heti távollét után ma Szentesre érke-

zett, még ma este azonban Budapestre fog elutazni. 

— A nagy-szent-miklós—ma-
k ó i vasút érdekében tegnap volt a hozzájá-

rulás megszavazása végett közgyűlés Szerb-

Csanádon. A közgyűlésen részt vett Sima 

Ferencz országgyűlési képviselő is, mint ezen 

vasútvonal engedélyese. Szerb Csanád közsé-

gének képviselőtestülete minden vita nélkül 

szavazta meg a vasútra azt a 90 ezer frtot, 

melyet Sima Ferencz kért hozzájárulásul. Va-

sárnap e tárgyban Német-Csanádon lesz köz-

gyűlés, melyre Sima szintén le fog utazni. 

| Taní tók kerestetnek. Az ipartanodai 

bizottság megalakulván a közoktatásügyi minisztéri-

umnak az iparos tanoncz iskolák részére megálla-

pított uj tanterv szerint — hozzáfogott a tan tói 

testület újra alakításához. Minthogy pedig a bizott-

ságnak csak ajánlási joga van s a minden egyes 

állásra 3 egyént tartozik kijelölni, kiknek képzettsé-

gét a kir. tanfelügyelő előzetesen megvizsgálva — 

a választást a város közgyűlés ejti meg 3 évre, 

felhívást intézek az ipartanodai vagy népiskolai tan-

képesitéssel biró helybeli tanítókhoz hogy a kik az 

iparos tanoncz iskolában tanítói állásra óhajtanak 

pályázni ebbeli kérelmüket okmányokkal felszerelve 

a f. évi aug. hó l-ig Nyiri Gyula tanácsnok ipar-

tanodai bizottsági elnökhöz adják be. Betöltendő 

lesz 5 tanítói állás, a melyek egyikével az igazgatói 

teendők tétele is jár. A tanítói állások közzül egyre 

a könyvitelbeni jártasság, egyre pedig a rajz tani-

táskori képesítés is kívántatik. 

Bokod i An ta l színtársulatával ma dél-

előtt távozik el városunkból s már este előadást tart, 

Kun-Sztnt-Mártonban. Reméljük és kívánjuk is, 

hogy melegebb pártolásban részesül majd, mint itt 

részesült szülőföldjén. 

— Színház. Bokod társulata helyett, mely-
nek bizony itt nem valami rózsás helyzete volt, kö-
zönségünk előtt már nem ismeretlen s jó társula-
táért mindig pártolt P e s t i I h á s z Lajos szin gaz-
gató jön társulatával ide, s már f. hó 28 án, azaz 
most szombaton megkezdi előadásait. Pestinek mint 
a hozzánk beküldött szini jelentése mutatja, igen 
jól szervezett társulata van a vidék színészek leg-
jobb erőiből összeállítva. A társulat tagjainak név-
sora a kővetkező: Pesti Ihász Lajos igazgató. De-
mény Albert titkár. Halasi Béla rendező. Borbély 
Sándor rendező. Lenkey Zoltán sugó. Bérezi Géza 
ügyelő. R. Nagy Gyula könyvtárnok. Benedek An-
dor ruhatárnok 2 segéddel. Gubics Fülöp felelős 
szertárnok 2 segéddel. Kapusi János disz és zsinor-
mester 2 segéddel Beránek Mihály karnagy. B. Viss-
müller Adolfine ének tanárnő. Valesch Ferencz zene-
kar igazgató. 8 z ené s z s ze l . 10 állandó statiszta 
(néma szereplő.) M ű k ö d ő s z e m é l y z e t : 
Nők: H. Serfőzy Étel, első operette és népszínmű 
énekesnő. Hevesi Janka, első operette coloratur és 
népszínmű énekesnő N. Bodrogi Lina, első drámai 
és vígjátéki szende. 0. Kiss Júlia, első drámai és 
vígjátéki anya. Timárné Róza, operette comica és 
anya. D. Liczenmeyer Szidi, tánczmüvésznŐ és ope-
rette énekesnő. Liczenmeyer Poldi, tánczmüvésznŐ s 
társalgási színésznő P Kovács Karola, segédszi-
nésznő. Beránek Szidi, segédsz nésznő. Bárdos Irma, 
Fekete Ilon, Kovácsics Sarolta, Vérti Irma, Kiss Mari, 
B. Vissmüller Adolfine tánezosnők és kardalosnők. 
Férfiak: Pesti Ihász Lajos, drámai és hősapa. Ha-
lasi Béla, hősszerelmes, népszínmű és operette ba-
riton énekes. Borbély Sándor, operette buffó és ko-
mikus Demény Albert, hős jellem és cselszövő. Delli 
Lajos, szerelmes és társalgási. Győző Lajos, jellem 
és kedélyes apa. Tukoray Loránd, burleszk komi-
kas és siheder. Nógrádi János, operette tenor és 
népszínmű énekes. R. Nagy Gyula, komikus társal-
gási és operette énekes. Lenkey Zoltán Benedek An-
dor, Olasz György, Bérczy Géza, Kiss József, Gubics 
Fülöp, Kapussi János Beránek Mihály, segéd színé-
szek és kardalosok. A műsor a fővárosi színházak 
legvonzóbb pályadijat vagy teljes elismerést nyert 
újdonságaiból áll Bérletben a következő újdonságok 
kerülnek színre: ,A cziterás", „Az 5-ik pont", „A 
libapásztor", „A kis alamuszi", „Boszorkányvár" 
nagy operetted. „Boris asszony", Az asszony verve 
jó", pályadijat nyert népszínművek. — „A prima-
donna* énekes bohózat. „A három testőr", „Mon-
godin ur felesége", v gjátékok. „Rafael", dr. Várady 
Antal nagyhatású drámája. „Búbos pacsirta", hatá-



S Z E N T E S I L A P . 

világhírű opera, iskolája csupa piszkos, düledező viskóban van, a hol, — Ah, tehát a Tercsi is csak asszony, 
a kővetkező bal-a tanítást foldozó csizmadiák és esernyő csinálok mint a többi, sem jobb, sem roszabb! 

87. szám. 

sos szinmü. „Vllars dragonyosai" 
Továbbá a bérletes előadásokban 
lettek, nemzetiségi műtánczok kerülnek színre: Ti-végzik. A tandíj: 30 liter buza, 30 liter árpa, 100 
roli, Doczkey, Öreg és ifjú, Mult és jövő, Kozák, cső kukoricza, 1 pár csizma, 3 rudas szalma és 10 
Lengyel, Huszár toborzó, Bébé, Csángó, Bajadér, darab tőzeg. — A mult évben 3500 tanköteles gyer-
Grisette-polka, Markotányos, Spanyol, Tarantella, mek kerülte az iskolát. 
Olasz Matróz, Sport-galopp, Tót, Eszmény-tánczok.| „ A ha lo t t i b izonyí tvány, Sok gonosz 
Reméljük, hogy a közönség mely Pestivel szemben csinyt követett el egy budapesti tekintélyes család 
mindig rokonszenvet tanúsított, ugyanazt fogja ki- f l a , a mikor apja megunva a vele való bajlódásokat, 
mutatni ezúttal is. ¡kitagadta. A derék fiu azonban még ezután is sok 

— Eh r l i c h L a u r a ó v ó n ő f. hó 28-án, szívfájdalmat okozott szülőinek, és pénzkérő, köve-
azaz szombaton d. u. a városi színkörben tervezett telő leveleivel meg éppen elárasztotta apját. Egy 

3. oldal 

olyan, 

Oda ért a házhoz, melyen belül a Molnár Já-
nos boldogsága lakott. 

És ő most ezt a boldogságot fel akarta dúlni, 
mint tette anynyiadnál. Kíméletlen, durva kézzel töri 
össze egy család házi oltárának szentségét s levágja 
a porba, hadd legyen több a rongy, a szemét. 

Kopogtatására megnyílt az utcza kiskapuja s 
előtte állott az igézetes asszony. 

Halasinak minden vére arczába tolult, vonagló 
ajkára kiült a szenvedély, a mámor a tébolyító so-

gyermekünnepélylyel egybekötött jótékonvczélu szini- idei& k aP o t t is ho1 nagyobb, hol kisebb összeget, várgás kifejezése s az asszonyt átölelve, csábító val-J J — n , X k k :
 ~a»a-4 — lomások között kísérte a szobába. 

előadását nem 28-án szombaton, hanem egy nappal ™ f * £ f g ^ l ö r t
t
 aP? me

h
BSZÜn" 

. . . . a n . . . , ' . / tette a pénzkuldést, s a nu nem kapott soha egy 
előbb, 27-én azaz p é n t e k e n fogja megtartani; krajczárt sem. A napokban megérkezett szüleihez 
mert a tervezett szombati napon már a Pesti Ihász halotti bizonyítványa, a melyet egy ism erőse küldött 
Lajos társulata fogja előadását a színkörben meg- e't a hozzácsatolt levélbe kérve a temetési költségeket, 
kezdeni , Rossz fiu volt, de mégis fájt szüleinek, hogy meg-

^ - Nagy séta-hangverseny. A szentesi g 

kereskedő-ifjak egyesülete által folyó hó 29-én ren- p á r n a p p a l egyszerre levél érkezik a .halott« fiútól, 

dezendő séta-hangverseny és tánczmulatságra nagy- a melyben a gúnyos alázatossággal köszönte meg a 

ban folynak az előkészületek, a rendezőség hetek te.uetésre küldött pénzt. Biz ő nem halt meg, ha-

óta fáradozik & siker érdekébe, ugy helyből, mint n.em. m á s módot már nem tudott kitalálni a pénz 

vidékről nagy várakozással néznek, e ritka élveze-iklcs lkarásra ' 

teket ígérő mulatság elé, hisszük hogy a várakozást' ^ f * a h a
h

l á
f i

l b a M / r
 t

r é*ó t a 

. . . .észrevették a budapest-pragerhofi mozgóposta vo-
még felül is fogja múlni. ! n a l o r l í h o g y a c s o m a g o k a t v a l a m i ismeretlen tolvaj 

— H o l vo l t a t isztelt r e n d ő r s ég ? F. hó megdézsmálja. Az egyik posta felügyelő Sitkei posta-
23-ára viradóra éjjeli 12 órától Va 2 óráig a Bese szolgát fogta gyanú alá és hogy bizonyságot szerez-
korcsmától ki és felfelé a Il-ik tized néhány utczá- z e n magának, feladott egy csomagot, melyben nyolcz 

ját egy csapat ittas ember járta be, teli torokkal d a r a b ^ j * 1 ? 1 1 ff*0™** V°U ' ? j l k e i
 u

í é n ^ f z i 

J ,JK1 . , J , J . w, . , , a csomagot is felbontotta es midőn Pragerhoton 
ordítozva holmi népdal féle zur-zagyvalékot s fel- megmotozták, még hat darabot az áruló forintosok , „ 4 , , , . lx 

verte álmaikból a békés polgárokat, a nélkül, hogy közül nála találtak. A büntetéstől való félelmében|hal,gat szePen- k e v é s a mondanivalóm úgyis, 
eme fülsértő orditozásaikban csak egyetlen egyszer egy elinduló vonat mozdonya elé vetettemagát, A nagy tekmtélyu urnák minden arczizma vo-
is félbeszakítottak volna valaki által. Vagy nem volt m e l J l á b s z á r*t teljesen elvágta. A szerencsétlen m é g | n a 8 , o t ^ s J ^ gyűlölséggel sziszegte: 

^ S ^ ^ t ^ e ^ M R pj " * . • « " * » — — -
tek. Tertium non datur. Tőbb polgár, a kik s z i n- ^ n T \ s ' L Í T t T ' J ^ l Z n 

t é n szeretnek aludni. (Bekűldetett.) ¡ezredes volt, oly nyomorban hagyta hátra özvegyét, ^ u r ^ zem b e r Érti ? 
- A «ebes h a t á s t még nem veszi a rend- a z ™«t makaronit kénytelen árulni. Ez ideig. Halasi borzasztóan elhalványult s tapogatódzva 

őrség figyelmébe, minek természetes pláne olyan a . ^ n l e C ' o n o
u

e l ő t á . ru l t ' ,de . ne™ t u do t\ támaszkodott a falhoz. 
P ebből megélni. Most hát makarónival próbál sze-| De egyszer csak kiegyenesedett. 

Ne fecsegjen nekem anny t, hanem bocsájt-
ki. parancsolom ! 

Mikor aztán bent volt, megragadta az asszony 
remegő kezeit s forró ajkaival egy égő csókot lopott 
annak homlokára. 

E pillanatban nagyot csőrdült a kiskapu s a 
ház ajtaja nagy robajjal feltárult. 

Ott állott Molnár János, az asszonynak a férje. 
Komoran, mozdulatlanul állott meg az ajtónál, 

megrázta gyapjas, hatalmas fejét, melyben valami 
félős rejtett fenyegetés nyilatkozott. 

— Jó estét Halasi ur! 
A meglepetett uri ember tágra meresztette 

nagy, fekete szemeit s egy ideges mozdulatot tett a 
kezével. Az ajtóhoz akart furakodni, de Molnár csen-
desen eltolta. 

— Ne siessen olyan nagyon, uram. Mondani 
akarok valamit. 

Halasi közbevágott. 
— Eresszen ! 
Molnár újra eltolta, de most már kimélet-

lenebbül. 
Maradjon csendesen, okosabb lesz, ha meg-

tolongásban minő a vásárban van rendszerint ^csét." Már Margit királynéhoz is fordult segitsé-l 

megvan a következménye. Szépe Sándor szíjártó gért. Szinte érthetetlen, hogy ha Prancíani valóban' 

legény a most lefolyt vásárban sebes hajtás közben az az érdekes nő, a kiről a hir megemlékezik, miért 

Győri Katalin cseléd leányt elütötte. A szegény leány bagyják nyomorban férjének volt barátai és ismerősei, 

erős zuzódást és sérüléseket szenvedett | — A l ó boszuja. A Berlin melletti Rixdorf 

- Több figyelmet óh rendőrség i A mi f a l u b a n J*e lzk° nfv,Q ^ é v e s m i n d e n e s 

. .. , . . * . . . . , . ® A , sen boszantotta urának lovait s nem egyszer bok-
gazdasági szempontból hasznos lehet hogy d ö s t e a z o k a t i á g y é k u k o n e g y hosszú póznával. Egy 

egyúttal szégyen is. Ily szégyenünk, hogy városunk, hátas ló végre kitört e borzasztó fájdalmat okozó 
a rendőrség jóvoltából egy nagy legelővé alakul át, bökdösésre, rárohant Metzkére leteperte és annyira 
mivel a mi rendőrségünk tétlenségében — igaz, m e - | ö s s z e " v i s s z a marczangolta, hogy a vér csak ugy pá-

son 
Molnár az ajtó sarkáról levette a karikást s azt 

mondta szép lassan : 
— Üljön le az ur! 
Halasi tompa megadással leroskadt a karszékbe. 
— Nos hát, mit akar, mi beszédje van velem ? 

Az asszony. 
— Miféle asszony ? 
— A Tercsi, az én feleségem. 
—• Hát mi közöm nekem a maga asszonyához ? 

leg van - nem akarja kinyitni szemét, hogy meg takzott belőle. Állapota nagyon veszélyes s felgyó- Erre jártam s betértem egy pillanatra, egy kis li-

l á m az útfélen legelésző disznó liba kacsa és csirke ^ u l a s á h o z k e v é s a remény- |*t kérni 
. . . . . . . . . ¿ , , \ . . I — Egy porosz l é ggömb u t j a Boszniába.1 Molnár fenyegető, merev tartással haiolt a 
iaiKaKat, meiyeü &oze egy-egy tenenes kecs&e is vegyül. Z v o r n i k b ó l i r j á k : E h ó 7-én Tavna közelében a szemérmetlen ember fölé és sötét tekintetevei vil-
A kurczaparti utczában Reinics kőmíves vállalkozó- zvorniki kerületben egy léggömb szállt le s egy Ste- lógva tapadt annak arczába. 
nak is nagyobb csapat disznója hizik az utczán a ¡van Mártis nevü földmives kiürítette s átadta aj — Nem igaz, nem azért jött ide. Félesztendő 
r e n d ő r s é g d i c s ő s é g é r e Nem ártana ha a'tavnai csendőrségnek. E hó 6-án, délután félhét óra- óta kisérti folytonosan. Bűnbe akirta ejteni ezt a 
rendőrség a délutáni álom helyett szétnézne'a vá- k<2F a ^ u ^ ^ } ^ ®ete^ologiai intézet- szelíd jámbor gyermeket, a ki elpirul minden pisz-

, . rx. ... J bői két léghajót bocsátottak föl. A nagyobbiknak kos szóra. Igy van ? 
rosban s Aradi főkapitány ur pedig erre és nem k o s a r á b a n k é t személy ült, kiknek egyike Bevon Halasinak csurgott a veríték homlokáról, 
vizhordásra használná őket. jArihur, a meteorologiai intézet asszisztense volt. A — Hát miért kellett épen az én asszonyom ? 

— öngy i lkosság , a mi olyan hir miről a kis léggömböt üresen bocsátották föl. Bevon körül- Ha vétkezni akart, miért épen angyalt elbuktatnia ? 
belül 3000 méter magasságra emelkedett s aztán a A másé kellett ugy-e, az e n y é m ? 
széláram a Keleti tenger felé hajtotta és 18 órai ut A hiragos embernek fokonként erősbödött a 
után Jutlandban szállt le. A kis léggömb 6—7000 szava s kinos erőfeszítéssel sajtolta ki a szavakat 
méter magasságra emelkedett, megváltoztatta irá- ajkán, 
nyát s délkelet felé haladva a fölszállás helyét va-j Halasi is megszólalt, 
sárnap, e hó 7-én hajnalban, körülbelül 2 órakor — De hát mondja, mit akar v*lem ? 
érintette s ez irányt megtartva, délután 3 órakor Molnár közelebb húzódott a nagy úrhoz s iz-
Tavnában volt. A ballon tehát óránkint körülbelül mos, erős, szé'es tenyerével oda csapott a czudar 
110 kilométernyi sebességgel repült. A ballon közép- emb^r halovány arczába. 
nagyságú, erős selyemből készült, firniszelve van,! — Ezt ni, betyár! 
250 köbméter tartalmú és világító gázzal volt meg-j A szép asszony élesen felsikoltott s önkényte-
töltve. Varrás nincs rajta. Csupán meteorologiai ta-, lenül is feltárta a menekülő Halasi előtt az ajtót, ki 

rendőrség nem tud Szűcs Mária 64 éves asszony 

megunta az életét s a f. hó 22-én III. tized 370 sz. 

alatt lakásán felakasztotta magát, mire hozzátarto-

zói észrevették, már halott volt. 

— Helyreigazí tás . Lapunk mult számában 

emiitettük, hogy Grosz Salamontól valaki állítólag 

selymet kezelt el. Akkor Kohn Miksát irtuk, ki azon 

ban ezúttal nem Kohn, hanem K o t h, a ki a mit 

ezúttal főzött magának — meg s eheti. 

Kör j egyzők el leni fegye lmi vizsgá 
lat. A .Magyarország" czimü lap volt az első, mely 
nyilvánosságra hozta Hoffer szentesi volt közjegyző 
visszaéléseit, mely a képviselőházban interpelláczió 
tárgyát is képezte. Az igazságügyminiszter most fe-
gyelmi vizsgálatot rendelt el mindama kir. közjegy-
zők ellen a kik a szegedi közjegyzői kamara köte-
lékébe tartoznak Erre az intézkedésre az adott okot, 
hogy a szentesi közjegyző visszaéléseit a kamara 
sohasem fedezte föl, holott kötelessége minden év-
ben megvizsgáltatni a közjegyzők hivatalát. A sze-
gedi kamara meg is tartotta minden évben Hofifcr 

nulmányokra szolgált. 

d l A l l i l . 

A kaputrokkos kanász. 
Irta: B i b ó Lajos. 

(Folytatás.) 

Az asszony otthon marad, meggyújtja a gyér 
«ozjegyzo e,.en » a aiuv, ue az 01 eves v.sz- , á t m i a / d a e l b u v i k a z eresz alatt. Miska egy 
szaélések ánczolatáról a közjegyző öngyilkosságáig * ' * ü n f 6 s b o t l a i raeglapul a kapunál s mikor 

közjegyző ellen is a vizsgálatot, de az öt éves visz 
ilkosságáig • ~r - * 

semmi nyilvánosságra nem került, sőt a benyújtott J
ft ^ m e T u r bejön, becsukja a kaput és vár. 

hivatalos jelentések mindannyiszor példás rendről 
beszéltek. Az igazságügyminiszter a fegyelmi vizs-
gálat teljesítésére a pestvidéki törvényszéket dele-
gálta, a mely már az illető közjegyzőket fel is hivta 
nyilatkozattételre. 

— Szégyenletes á l l apo tok . H.-M.-Vásár-
hely város közigazgatási bizottsága ülésén a tanfel-1 

Ugy is történt. 
Nemsokára a rácsos ablakban is lángolt a mé-

cses s gyér világát lomhán lövelte a Csúcs poros 
utczájára, melynek távolában egy fekete alak tűnt fel. 

Lassan, ovatosan bandukolt előre, kalapját sze-
mére húzva s bő köpenyét vállára vetve. 

Mikor meglátta az ablakban világító mécsest, 
ügyelő szégyenletes állapotról rántotta le a leplet.'önkénytelenül is elmosolyodott s fekete arczán a 
Kimutatta a tanfelügyelő, bog; a város 18 tanyai biztos győzelem pirja kezdett égni. 

hirtelen kiugrott a szobából. 
A kapunál azonban Miska állott őrségen a 

hatalmas bottal. 
Halasi észrevette a bajt s gyorsan lehányva 

magáról nagy, bolyhos, fekete kabátját, keresztül ve-
tette magát a kerítésen s azután hajrá, elkezdett futni. 

Molnár János mindenütt utánna s karikásával 
ugyancsak pufogtatott a hátán. 

A k nos hajszának csak akkor lett vége, mikor 
Halasi haza ért lakásához s elbarikádozta magát. 
Igy még nem járt életében soha. Meszes gödörbe 

" fürdött, de legalább nem verték meg. 
Most ezt is megkapta, még pedig egy paraszt-

tól. S ráadásul oda veszett a szép kaputrokk is. 
Molnár János a díszes öltönyt a Miska gyerek-

nek adta, ki szörnyen parádézott benne egész nyá-
ron s nagy tekintélynek örvendett társai előtt. 

Csak a nevével kezdett elégedetlen lenni. 
M i s k a ! 
Miért is nem keresztelték őt annak idején Dá-

n'elnek, mikor ehez a névhez meg volna már a szép 
— k a p u t r o k k is! 

(Vége.) 



4. ulvlal. 

Vasúti menetrend. 
Budapest—Szentes. 

Budapstről indul 8 óra 25 perc reggel, 1 óra 55 perc* 
délután, 9 óra 15 p. este és 10 órakor éjjel. 

Szolnokra érkezii 11 óra-24 perc délelőtt, 3 óra 53 perc 
délután, 11 óra 12 p. éj. 1 óra 07 perez éjjel. 

Ssölnokról indul 11 óra 55 perc délelőtt, 4 óra 35 perc 
délután, 3 óra 55 perc éjjel. 

Szentesre érkezik 3 óra 45 perc délután, 8 óra 17 perc 
este, 8 óra 15 perc reggel. 

Szentes—Budapest. 

Szentesről indul 6 óra 5 perc reggel, 11 óra 37 perc d. e 
6 óra 20 p^rc este. 

SsoUokra érkezik 10 óra delelött 3 óra 48 perc d. u, 
10 óra 1 perc este. 

Szolnokról indul 11 óra 15 perc d. e. 4 óra 18 perc. d. u 
2 óra 39 perez éjjel. 5 óra 23 p. reggel 

Budapestre érkezik 1 óra 20 perc d. u. 7 óra 35 perc éjjeli 
7 órakor reggel. 

Szentes—h.-m.-vásárhelyi vonal. 

Szentes—H.M.-Vásárhely. 

Szentesről indul X óra 50 perez éjjel, 8 óra 45 perez 
reggel, 5 óra 15 perez délután. 

ll.-M.- Vásárhelyre erke .ik ö óra 40 perez reggel, 10 óra 
37 perez délelőtt, 7 óra 08 perez éjjel. 

H.-M.-Vábáí heiy—Szentes. 

Ü.-M.-Vásárhelyről indul 7 óra 40 perez reggel, 4 ora 
10 perez délután, 8 óra 10 perez éjjel. 

Szentesre erkezik y óra 30 perez delelött, ^ óra 00 perez 
délután, és 10 órakor éjjel. 

H.-M.-Vásárhely - szegedi vonal. 

H.-M.-Vásárhely—Szeged. 

H.-M.-Vásárhelyről indul 7 óra 04 pere reggel, 4 óra 
03 perc délután, 9 óra 20 perc éjjel. 

Sssgedre érkezik 8 óra 00 pere reggel, 4 óra 38 perc 
délután, 10 óra 20 perc éjjel. 

Szeged—H.-M. - Vásárhei y. 

Szegedről indul 3 óra 30 p. éjjel, 10 óra 30 perc delelőtt 
6 óra 40 perc este. 

ti.-M.- Vásárhelyre érkezik 4 óra 27 pere reggel, 11 óra 
05 perc délelőtt, 7 ora 50 perc este. 

Budapest—félegyháza—csongrádi vonal 

Budapest— Csongrád. 

Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra 25 perc 
délután, 4 óra 25 perc délután. 

délegyházára érkezik 12 óra 11 perc délután 4 óra 47 
ppre délután, 7 óra 57 perc este. 

S Z E N T E S I L A P . 

f Hegyhátáról indal 13 óra Í5 perc délután. 5 óra 10 

Pe rC d K r ó d r « érkezik 1 6ra S5 perc délután. 6 óra 10 

perc este. 
Csongrád—Budapest. 

Csongrádról indul 9 óra 20 perc dél előtt, 2 óra 45 p d u 
Féleqyházár« érkezik 10 óra 21 perc délelőtt, 3 óra 

46 perc délután. 4Q 
Félegyházáról indul 11 óra 00 perc délelőtt, 4 óra 13 

perc á é ^ ^ p n t r e é r k e z i k j ó r a 25 p e rc délután, 8 óra 25 

perc este 

Félegyháza—szegedi vonal 
Félegyháza—Szeged. 

Félequházáról indul (Puszta-Péteri, Kistelek, Szatymaz 
Dorozsma telé) 12 óra 19 perc délután 4 óra 48 perc délután. 

Szegedre érkezik 1 óra 47 perc d. u. 5 óra 45 perc d. u 

Szeged - Félegyháza. 

Szegedről indul (Dorozsma. Szatymaz, Kistelek, Puszta-
Péteri felé) 10 órai perc délelőtt, 2 óra 31 perc délután. 

Félegyházára érkezik 11 óra 04 perc délelőtt, 4 óra 

03 perc délután. 

435. szám—1894. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz-

hírré teszi, hogy a kunszentmártoni kir. já-

87. szám. 

rásbiróság 1894. évi 499. prg. számú vég-

zése következtében Dr. Vecseri Sándor ügy-

véd által képviselt Fránkl Albert javára Me-

zey István és Wagner Erzsébet ellen 62 frt 

s jár. erejéig foganatosított kielégítési végre-

hajtás utján le- és felülfoglalt és 371 frtra 

becsült házi bútor stb.-ből álló ingóságok 

nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a ksztmártoni kir. jbi-

róság 2497. 1894. számú végzése folytán 

42 frt tőkekövetelés, ennek 1893. évi május 

hó 15. napjától járó 6°/o kamatai és az ösz-

szes bíróilag már megállapított költségek 

erejéig Kunszentmártonban leendő eszközlé-

sére 1894. évi julius hó 27. napjának dél-

előtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 

a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat-

nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 

évi LX. t.-cz. 107. 108. §-a értelmében kész-

pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becs-

áron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kunszentmártonban, 1894. évi julius 

hó 12. napján. 

B o z ó f e y J á n o s , 
kir. jbirósági végrehajtó. 

á r i a c z e l ! 

mi 

<Jyomor<ö^p?eJ< 
nagyszerűen hatnak g)omor bajoknál, nélkülözhetetlen és á:tüláio*3n isrnere.cs házi 
es népszer. 

A gyoniorbetegs- / tünelei étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság. 
savanyu feíböffögés. haán.er.és, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság undor 
és hányás, gyomorgörc , zükülés. 

Hathatós gyogys/.eniek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár-
Mwott. gyomortulterhelésnél ételekk« ! és italokkal, giliszták, májbajok és liámorrhoi<Játnál. 

Emiitett bajoknál a MáriaczelU yyomorcseppek évek ota kitűnőknek bizo-
nyultak. a mit száz meg ?záz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — tMagy;i-
rországi luraktár: 

Török Jozsef yyo<jyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A vedj'gyet és aiairást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zuH szalag vari 
ragasztva a készitö aláírásával (C. Brady) é? ezen szavakkal: 

9, jiwjfc di-ágá! bizonyítom* 
ri/A^U^« a MárüiczrUi (/yoittorcsepptk valodian kap!:t'ók 

.v* 

ÍH> 

Szentesen : Várady Lajos és Phodradszky Ferencz. Kunszentmár-
lonban : Szilárdfy Károly s Remetei Dezső gyógyszertáraiban. 36 
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DÍSZES 

SZAMUK, JE&YZÉKEK 
ÉS 

TUDÓSIÍÜLLVELEK. 
ÍZLÉSES 

MEGHÍVOK 
Eb 

TÁNCZRENDEK. 
DIVATOS 

E L J E G Y Z É S I É S E S K E T E S 1 
KÁRTYÁK. 

ÉTLAPOK, 

K Ö Z S É G I E S Y A R Q S I 
HIVATALOS NYOMTATVÁNYOK. 

ÁRJEGYZEKEK, 
CZ131- ASZTALI ÉS 

NÉVJEGYEK. 

MINDENNEMŰ ÉS SZ1NU 

KONYVNYOMDA, 
KÖNYV-ES Hl R LA PK I ADÓHIVATAL. 

Huszonhárom í v éta feiii iállé 
s a mai kor igényeinek minden tekintetben 

megfelelő betűkkel és gyorssajtóval felszerelt 

KÖNYVNYOMDÁMAT 
melyben minden e szakmába vágó munkák a 

legjutányosabb áron, csinos kivitelben gyorsan 

és pontosan készíttetnek el, ajánlom a n. é. 

közönség szives pártfogásába. 
TISZTELETTEL : 

SIMA fEPENCZ. 

„SZENTESI LAP" 
czlmű, hetenként háromszor megjelenő poli-

tikai lap kiadó-hivatala. 

MINDENNEMŰ 

TÁBLÁS KIMUTATÁSOK 
ÉS TAKARÉKPÉNZTÁRI 

M E R L E G E K . 

IDŐSZAKI ÉS 

fOUÓffi/VrOK, 
HÍRLAPOK MŰ VEK, 

DÍSZES KIVITELŰ 

S Z A L A G A R A N Y O Z Á S O K 
ÉS SZÁMLÁK . 

IPAR ES KERESKEDELMI 

CSLNOSAN KIÁLLÍTVA. 

MINDENNEMŰ 

UGTYÉDI ÉS IRODÁI 

NYOMTATVÁNYOK. 

MINDEN VÁLASZTÉKBAN 

i t y t i f A f m K 
ÉS B O R Í T É K O K 

CZÉGN YOMÁSS AL. 

Suntes, 1894. Nyomatott Sima Ferenci gyorwajtójáo. 




